Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus)
Chapter 15

Shabbat Torah Reading Schedule (26th sidrah) = Leviticus 15 = 17
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1. way’daber - w’el=‘Aharon le’'mor.
Lev15:1 also spoke and to Aharon, saying,
A5:1> Kal éAdAnoev kipLos mpos Mowvofv kal Aapwv Aéyov

1 Kai elalesen kai Aaron legon
And spoke and Aaron, saying,
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2. dab’ru ‘el=b’'ney Yis'ra’El wa’amar’tem hem ‘ish ki yih'yeh zab mib’saro zobo tame’. .

Lev15:2 Speak to the sons of Yisra’El, and say to them, man has a discharge his flesh,
his discharge is unclean.

Q

2> AdAmoov Tols viols IopanA kal épels adTols Avdpl avdpl, @ &av yévnrar pbots ek Tod oopaTos
a0, M pYoLs adTod dkdBapTos éoTv.
2 Laleson tois huiois Israel kai ereis autois andri,

Speak to the sons of Israel! And you shall say to them, , a man

genétai hrysis ¢k tou somatos autou, hé hrysis autou akathartos
in should have a flow of his body, his flow is unclean.
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3. w’zo’th tih’yeh tum’atho b’zobo rar b'saro ‘eth-zobo ‘o=hech’tim b’saro mizobo tum’atho .

Lev15:3 This is his uncleanness in his discharge, his flesh has run with his discharge,
his flesh has stopped its discharge; it is his uncleanness.

3> kal o0Tos 6 vop.os THs dkabBapoias adTod: péwv yovov ek odpaTos adTod ek THs pioews, Ns
OUVEOTTNKEV TO OB avToD dia THs pvoews, abTn 7 dkabapota adTod év adTO* TaoAL al Mpépar
pOoEews owpaTos adTod, 1 CUVETTNKEY TO odpa adTod dua THs pvoews, dkabapoia adTod éoTiv.
3 kai houtos ho nomos tés akatharsias autou;

And this is the law of his uncleanness.
hreon somatos autou ek tes hryseos,
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Flowing of his body, of the flow,

synesteken to soma autou tés hryseos, hautée hé akatharsia autou ¢n auto;
in concocted his body, is this flow his uncleanness in him.

hai heémerai hryseos somatos autou,
the days of the flow of his body,

synestéken to soma autou tés hryseos, akatharsia autou
by his body afflected the flow, his uncleanness.

4ye3 9T yilo Jywa w4 gywya-cy.
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4, = yish’kab “alayu hazab yit'ma’ w’ o =hak’li =yesheb “alayu yit'ma’.
Lev15:4 on the one with the discharge lies becomes unclean,
and article on he sits becomes unclean.

~ ’ LY T 9N ~ % 9 ) A e 4 b3 ’ J4 9
4> wioa kolTT, €d’ T €av kopnBf €’ adTRs 0 yovoppuls, akaBapTos éoTiv,

\ ~ ~ 9 9 & 9\ ’ 9 9 9 \ e 4 9 / b4
kal mav okevos, €b’ 6 éav kabior ém’ avTo 0 yovoppuTs, akabapTov éoTar.

4 , koiméthé autes
he should go to bed it,
ho gonorryeés, akathartos estin, kai skeuos,
the one having a seminal emission, it is unclean; and item

kathis¢ auto ho gonorryes, akatharton estai.
he should sit it, the one having a seminal emission, it is unclean.
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5. w'ish yiga™ b’ y’kabes b’gadayu w'rachats bamayim w’tame’ ~ha“areb.
Lev15:5 Anyone touches shall wash his clothes
and bathe in water and shall be unclean evening;

\ » (A} n 14 ~ ’ 9 ~ ~ \ e ’ 9 ~
<S> kat dvbpwmos, s av fmTaL THs kolTNs adTOD, TAVVEL TA LELATLA AVTOD

\ ’ 124 \ 9 V4 ” (74 e /4
kal Aovoetar UdaTL kal akabapTos éoTal éws Eomepas:

5 kai , hapsétai , plynei ta himatia autou
And a man should touch , shall wash his garments,
kai lousetai hydati kai akathartos estai hesperas;
and shall bathe in water, and shall be unclean evening.

vas Ty 93 yilo swa-qw4 A ya-Jo Iwaars
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6. w'hayosheb «l~hak’li =yesheb “alayu hazab y’kabes b’gadayu
w'rachats bamayim w'tame’ ~ha areb.

Lev15:6 and the one sitting on the thing the man with the discharge has been sitting,
shall wash his clothes and bathe in water and shall be unclean evening.

<6> kal 0 kaBMpevos ém Tod okevovs, €’ 6 éav kablam O yovoppuns,
mAvvel Ta ip,c'vrl.a aVTod kal AovoeTal VAT KAl &K(’Leap‘ros éoTaL Ews éO"'lTép(IS'
6 kai ho kathémenos tou skeuous, kathisé

And the one sitting down the item, should sit upon it
ho gonorryeés, plynei ta himatia autou

the one having a seminal emission, he shall wash his garments,
kai lousetai hydati kai akathartos estai hesperas;

and shall bathe in water, and he shall be unclean evening.

:9903-40 £¥@7 ¥3¥3 rHIY Y413 FIYyL ITR W33 oyars
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7. w'hanoge™a bib’sar hazab y’kabes b’gadayu w'rachats bamayim w'tame’ ~ha“areb.

Lev15:7 And the one touching the flesh with the discharge shall wash his clothes
and bathe in water and shall be unclean evening.

\ 4 ~ \ ~ ~ ~ \ /
<I> kal 0 amwTéHPEVOS TOD XpwTOS TOD Yyovoppuods TAVVEL Ta LLdTLA
\ / 4 \ ’ 14 [74 e 4
kal Aovoetar VdaTL kal akabapTtos éoTal Ews Eomepas.

7 kai ho haptomenos tou chrotos tou gonorruous
And the one touching the flesh of the one having a seminal emission,

plynei ta himatia kai lousetai hydati kai akathartos hesperas.

he shall wash his garments, and shall bathe in water, and unclean evening.

19903740 %87 YA YI ruqr ran3 FIYT 38l 3T P iYre
PTVITTIY XRRY D@3 PO7) 1MTI3 032) M3 317 PN

8. w'i=yaroq hazab batahor w'kibes b’'gadayu w’rachats bamayim w'tame’ ~ha areb.

Lev15:8 Or if the one with the discharge spits on one who is clean, he too shall wash his clothes
and bathe in water and shall be unclean evening.

8> éav 8¢ mpoooLeion 6 yovoppuTs €mi Tov kabapdv, TAVVEL Ta LpdTia
kal AovoeTar ¥daT kal dkdbapTos éoTal éws éomépas.
8 de prossielis¢ ho gonorryés ton katharon,
And if should salivate the one having a seminal emission one that is clean,
plynei ta himatia kai lousetai hydati
that person shall wash his garments, and shall bathe in water,
kai akathartos hesperas.
and unclean evening.

401 973 yalo Y9 W4 IYYA Yo
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9. w'hal-hamer’kab yir'kab “alayu hazab yit'ma’.
Lev15:9 saddle on the one with the discharge rides becomes unclean.

\ ~ 9 4 b4 b 9 o N b ~ 9 9 9 \ e / bd ’ b4 4 e 4
D> kal mav émtoaypa dvov, €’ 6 dv emPBd) ém’ adTo 0 yovoppuTs, akdBapTov éoTar éws eomépas.

9 kai episagma onou, epibé auto

And saddle of the donkey should mount it
ho gonorryes, akatharton estai hesperas.

the one having a seminal emission, it shall be unclean evening.

9903-40 4¥ei vaIxXUX 3L W4 Y9 oA~y o
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10. w' = =hanoge a b’ yih'yeh thach’tayu yit'ma’ ~ha areb
w’hanose’ ‘otham y’kabes b’gadayu w'rachats bamayim w’tame’ =ha“areb.

Lev15:10 touches were under him shall be unclean evening,
and he who carries them shall wash his clothes and bathe in water and shall be unclean evening.

10> kal was 6 amTépevos doa éav 7 VTokAT® adToD, dkdbapTos EoTar éws Eomépas:
kal 0 alpov adTa TAVVEL Ta LpkdTia adTod Kal Aovoetar BdaTt kal dkdbBapTos éoTar €ws Eomépas.
10 kai ho haptomenos ¢ hypokato autou,

And that touching might be underneath him,
akathartos hesperas; kai ho airon auta plynei ta himatia autou

unclean evening. And the one lifting them, he shall wash his garments,

kai lousetai hydati kai akathartos hesperas.

and shall bathe in water, and unclean evening.

W3y Jew-4( yiaiy 9T3 v9700% W4 JYY
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1n.w yiga™=Ho hazab w'yadayu lo’~-shataph bamayim
w'kibes b'gadayu w’rachats bamayim w'tame’ =ha areb.

Lev15:11 And the one with the discharge should touch on him without having rinsed
his hands in water shall wash his clothes and bathe in water and shall be unclean evening,

11> kal Sowv éav adbmrau o 'yovoppv'ﬁs KOl TAS X€Elpas 00 VEWLTITAL, TAVVEL TA ip,éfrl,a
kal AovoeTar T0 odpa BdaT kal dxabapTos éoTar €ws €amépas.
11 kai hapsétai ho gonorryeés
And should touch the one having a seminal emission,
kai tas cheiras ou neniptai, plynei ta himatia
and his hands have not been washed in water, he shall wash his garments,
kai lousetai to soma hydati kai akathartos estai hesperas.
and shall bathe his body in water, and unclean evening.
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12. uk’li-cheres =yiga =0 hazab yishaber w':a/=k'li="ets yishateph bamayim.
Lev15:12 And an earthenware vessel the one with the discharge touches on him
shall be broken, and wooden vessel shall be rinsed in water.

12> kal okedos doTphkivov, ov av dlmTat 6 yovoppus, cuvTpLffoeTar:
kal okedos EOALvov vidpfoetar Bdatt kal kabapdv éoTtar. --
12 kai skeuos ostrakinon, hapsétai
And item an earthenware of should have touched
ho gonorryes, syntribésetai;
the one having a seminal emission, it shall be broken.

kai skeuos xylinon niphésetai hydati kai katharon estai. --
And every item wooden shall be washed in water, and it shall be clean.

rxq938¢ YAya xogw v 7FY vIYTY 9T3 4383 Yr s
38T YA-ay YAY9 viws rudr vI419 Ty
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13. whi=yit’har hazab mizobo w'saphar lo shib' ath yamim ['taharatho
w'kibes b’'gadayu w’rachats b’saro h’'mayim w'taher.

Lev15:13 Now the one with the discharge is clean his discharge,
then he shall count off for himself seven days his cleaning;
he shall then wash his clothes and bathe his flesh water and he shall be clean.

13> éav 8¢ kabapLadi) 6 yovopputs ék Tis pOoews adTod, kal e€aplBpmoeTar adTd eémTta Npépas
ets Tov kaBapLopov kal TAVvel Ta LpdTia adTod Kal AovoeTar TO odpa VdaTt kal kabapos éoTal.
13 de katharisthé ho gonorryés ek tés hryseos autou,

And if should be cleansed the one having a seminal emission from his flow,
kai exarithmesetai auto hepta hémeras eis ton katharismon

then he shall count out to himself seven days his cleansing;
kai plynei ta himatia autou kai lousetai to soma hydati kai katharos estai.

and he shall wash his garments, and shall bathe his body in water, and he shall be clean.

AYTE Y9 YW T4 HA9x Axw v PP AYaywa Yradv
YAYA-L4 yyxyy aovy (a4 wx)~d4 avar Yyl 49v
m21Y 733 " A8 oOTN Smw A5TMRY Mnwin oivaa T
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14. ubayom hash’mini yigach-lo sh’tey thorlm sh’ney b’ney

uba’ =pethach ‘ohel mo“ed un’thanam ‘el-hakohen.
Lev15:14 Then on the eighth day he shall take himself two turtledoves or two young ,
and come the doorway of the tent of appointment and give them to the priest;

\ ~ ¢ 4 ~ 9 4 / e ~ / 4 2\ / \ ~
A4 kai T pépa T oydon ANpdetar éavtd dbo Tpuyovas 1) o veooools TepLoTEPHV
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kal oloel adTa évavTt kuplov émi Tas Blpas THs okmviis Tod papTuplov kal dboel adTA TO Lepel-
14 kai te hémera té ogdo€ lempsetai heaut) duo trygonas ¢ duo neossous

And on the day eighth he shall take to himself two turtle-doves, two young
kai oisei auta tas thyras tes skénés tou martyriou

and he shall bring them , to the doors of the tent of the testimony,
kai dosei auta tQ hierei;

and he shall give them to the priest.

A0 ap4aY X4OH AH4 Y3ya ¥x4 awoyis
ITEY Arar YjC jaya vade yv

TPV IR ORWT TR TTD0 00N Tpyw
© :32% M T "eD DT 1Y 12D

15. w' asah ‘otham hakohen ‘echad chata’th w'ha’echad “olah
w'kiper <! ayu hakohen zobo.

Lev15:15 and the priest shall offer them, one a sin offering and the other a burnt offering.
So the priest shall make atonement o1 his behalf his discharge.

\ / 9 \ e e / 4 \ e ’ \ 4 9 e /
15> kal moLMoeL adTa 6 Lepels, plav Tepl apapTias kal plav eis OAokadTopa,

() ’ \ 9 A e \ ’ A\ ~_ 7 9 ~
KoL €§L>\CLO'€‘T(1L TEPL AVTOV O LEPEVS éVG.V‘TL KUPLOV A0 TTS PVTEWS AVTOV.

15 Kkai poiesei auta ho hiereus, mian hamartias kai mian eis holokautoma,

And shall offer them the priest — one a sin offering, and one a whole burnt-offering.
kai exilasetai autou ho hiereus tes hryseos autou.

And shall atone him the priest his flow.

O "XIYW YJYY 4nXTAY WA-L£7 16
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16. W'ish i=thetse’ mimenu shik’bath-~
w'rachats bamayim ‘eth-«/=b’saro w'tame’ =ha areb.

Lev15:16 And /' any man’s of copulation goes him,
he shall bathe 21! his flesh in water and shall be unclean evening.

16> Kat dvBpwmos, @ éav é£éN0T € adTod kol oméppaTos,

\ 4 24 ~ \ ~ 9 ~ \ 9 / b4 %4 e 4
Kau )\O‘UO'€TCLL ‘USCL‘TL amay T0 0'(1)“.,0. aAvVTOVL KaL CLKCLeCLPTOS E€ECTAL EWS €0'1T€pCLS'

16 Kai anthropos, hg ean exelthé ,

And a man who should come forth of issuing ,
kai lousetai hydati to soma autou kai akathartos hesperas;

shall bathe in water his body, and unclean evening.

O4T-XIYW A0 AW oYY a9 dYv 17
19903740 4ye7 Y3y FIYy
YITNIDY YOV MY w52 T3To e
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17. W' = =beged W'/ </ ="or =yih'yeh alayu shik’bath-~
w'hkubas bamayim w’'tame’ ~ha areb.

Lev15:17 As for garment or skin on of copulation shall be on it,
it shall be washed water and it shall be unclean evening.

\ A ¢ 7 \ ~ ’ 919 e 9N 39 9 9 A ’ ’
(17) KOl TTAV LLATLOV KAl TTaV 8€pp.,0., GCI) O €AV 7 €T AULTO KOLTT) OTTEPLATOS,

\ / 4 \ ’ b4 74 e 4
kal mAvBnoeral U8aTL kal dkabapTov éoTar Ews Eomepas.

17 kai himation kai derma, e auto
And garment, and skin, might be it
, kai plythésetai hydati
of of , that it shall be washed in water,
kai akatharton hesperas.
and unclean evening.

19903-40 Y4Yey ¥iY 3 YUY O9T-XIYW axd wa 4 gywi qwi AWy
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18. w’ishah yish’kab ‘ish shik’bath- w'rachatsu bamayim w'tam’u ~ha areb.
Lev15:18 A woman with a man lies with her with of copulation,
they shall both bathe in water and they shall be unclean evening.

18> kal yovm, éav kopm01) dvnp per’ adTiis kolTnv oméppaTos,
\ ’ . \ ’ . ’
kal Aovoovtar U3aTL kal akabaptoL écovrar éws €amépas.

18 kai gyne, koiméthé€ aner ,

And a wife, if should have gone to bed a husband in of ,
kai lousontai hydati kai akathartoi hesperas.

that they shall bathe in water, and unclean evening.

X09W 3qWI9 AIT 33T Y4 FIT FAAX"AY FWLY 19
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19. w'ishah ki-thih’yeh zabah dam zobah bhib’sarah
shib’"ath yamim tih'yeh b’nidathah w'/:«/~hanoge a b« yit'ma’ =ha areb.

Lev15:19 a woman has a discharge, if her discharge in her flesh is blood, she shall be
her menstrual impurity for seven days; and touching shall be unclean evening.

\ / e 9\ 5 e e ” e e/ Y A 9 ~ ’ Y A e \ e )4
19> Kat yovi, f1is éav 1 péovoa alpati, €éotar 1 poois adTis év 7@ obpaT adTis, €mTa MLépas

b4 9 ~ 9 4 9 ~ ~ e e 4 9 ~ b ’ ” %4 e 4
éoTal év 1) apedpw adTRs: s 0 amTopkevos avThs akabapTtos éoTal Ews Eomepas,

19 Kai gyne, € hreousa haimati,
And a woman might be flowing blood,
hé hrysis t0 somati autes, hepta hemeras estai en t¢é aphedrg autes;
when flow her body, seven days she shall be in her menstruation;
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ho haptomenos akathartos hesperas,
one touching unclean evening.

o1 vilo JwWx-qW4 JYr 4481 Axays vilo Jywx qw4 Yy
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20. w’ tish’kab «layu b'nidathah yit'ma’ w’ ~tesheb «layu yit'ma’.
Lev15:20 also she lies on it her menstrual impurity shall be unclean,
and she sits on it shall be unclean.

\ ~ b 9 o N ’ b 9 9\ 9 ~ 9 4 9 ~ b / b4
20> kat wav, éd’ 6 dv korTalnTar ém’ adTo év T Apédpw adTRs, dkdBapTov éoTan,

\ ~ 9 9 & N bl ’ bl 9 )/ bd ’ ”
kal mav, €p’ 0 av emkabiom én’ avTd, akabaprov éoTar.

20 kai , koitazetai auto
And she should lay herself it,
té aphedrg autes, akatharton ,
her menstruation, unclean;
kai , epikathis¢ auto, akatharton
and she should sit herself it, unclean.

19903740 Y@y YAY9 rHYT v3413 FIY AsywWys oyadyv e
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21. W' c'=hanoge a b’ y'kabes b’gadayu w'rachats bamayim w’tame’ ac=ha areb.
Lev15:21 who touches shall wash his clothes and bathe in water
and he shall be unclean evening.

\ ~ (A} 2\ [ ~ ’ 9 ~ ~ \ e ’ 9 ~
21> kal mas, 6s €av dfmTar Ths kolTns AdTRS, TAVVEL TA LPATLA AOTOD
kal AovoeTar T0 odpa adTod BdaTt kal akabapTos éoTar €ws €amépas.

21 kai o0, hapsetai , plynei ta himatia autou
And should touch , he shall wash his garments,

kai lousetai to soma autou hydati kai akathartos estai hesperas.
and shall bathe his body in water, and shall be unclean evening.

Tra13 FIYA vRLo Iwx-qwg A LY-CY5 oAy
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22, w'al=hanoge™a b'hal=k'li ~tesheb alayu y’kabes b’gadayu
w'rachats bamayim w'tame’ =ha areb.

Lev15:22 touches thing on she sits on it shall wash his clothes
and bathe in water and shall be unclean evening.

\ ~ e e J4 \ / T 9\ ’ 9 9 Y/ ~ \ ¢ ’ 9 ~
22> kal wis 6 ATTORLEVOS TTAVTOS OKEVOLS, 0V €av kablot ém’ adTd, TAVVEl Ta LpPATLA AVTOD
\ / € \ ’ [ e 4
kal Adovoetar VdaTL kal akabapTtos éoTal Ews Eomepas.

22 kai ho haptomenos skeuous, kathis¢ auto,
And touching item upon she should sit it,
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plynei ta himatia autou kai lousetai hydati kai akathartos estai hesperas.
he shall wash his garments, and shall bathe in water, and shall be unclean evening.
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23. w - hu’ ~hak’li - yoshebeth- alayu
nag’ o-bo yit'ma’ =haareb.

Lev15:23 it be the thing on is sitting on it,
he touches it, he shall be unclean evening.

9\ \ 9 ~ 4 Y A 57 N9\ ~ / T 9\ ’ ) 9 Y A
23> éav 3¢ év T} koLt adTHs 0Voms 1| €mL ToD okevovs, 0V €av kabloT ém’ adTd,

bl ~ e 9\ 9 ~ bd ’ 14 4 e 4
€v 17® dmrecbal adToV adTi]s, akabapTos éoTal €ws eomepas.

23 de ouses tou skeuous, kathisé€ ep’ auto,
And being, the item of she should sit it,
t0 haptesthai auton autés, akathartos estai hesperas.
its touching her, it shall be unclean evening.

Yo AXA) AAXY AXL Wa-4 JYywA Jyw Wiy
4¥Wes valo gywa-qw4k ﬁywya\—lyj‘ Wiwi xo49w 4Wey
Sy ANTY MO NN WHOR 32w 2D o8 T
D :NpRY 1oy 33PN 29WRT-S7) D) NYIY NRY)
24. w'im shakob yish’kab ‘ish uth’hi nidathah "alayu
w'tame’ shib'“ath yamim w'/c= =yish’kab yit'ma’.
Lev15:24 |1 a man actually lies with so that her menstrual impurity shall be on him,
he shall be unclean seven days, and on he lies , shall be unclean.
24> éav 8¢ koity Tis koLpmOf) pet’ adTRs kal yévmTar 1 dkabapota adThs ém’ adT,
kal dkdBapros éotar émTd Mpépas, kal maoa kot T, €’ 1N dv korpmBf ém’ adTis, dkdbapTos EoTar.
24 de koite tis koiméthe

And if in her bed should bed down any one ,
kai genéetai hé akatharsia autés auto, kai akathartos hepta hémeras,
and should be her uncleanness him, unclean seven days.
kai , koiméthé , akathartos estali.
And he should go to bed , it shall be unclean.

T4 Axay-xo 479 WA 99 YA YL 3¥4 YT IrITacAY aw4yos

473 34%e 333ax 3axay AWay ax4we Iyx Wi -y axay-Jo gyxx-iy
R FNTITNY N53 0937 O ART 237 2317700 MR

IR ARRY TR FNTI MNOD ANRRY 3T ’D"iDTD Flljj)_'iDS_J JTT2

25. w'ishah hi-yazub zob. damah yamim rabbim b’lo’ “eth-nidathah ~thazub al-nidathah
=y’'mey zob tum’athah kimey nidathah tih’yeh t'me’ah .
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Lev15:25 Now if a woman has a discharge of her blood many days, not at the period of
her menstrual impurity, she has a discharge the period of her menstrual impurity,
the days of her impure discharge as in the days of her menstrual impurity; is unclean.

\ 4 9\ e/ e/ er e )4 4 9 9 ~ ~ 9 4 9 ~
25> Kai yvvi), éav pem pvoel aipatos Npépas mAelovs ok év karpd Ths adedpov adTHs,
€av kal pém peta T ddedpov adTis,
~ e e 4 e/ b 4 9 ~ 4 e e 4 ~ 9 4 9 4 b4
maoaL al Mpepal pvoens akabapotas avTs kabamep al Mpepar Ths apedpov, akabapros éoTar.
25 Kai gyne, hre€ hrysei haimatos hémeras pleious
And a woman if she should flow a flow of blood days many,

ouk en kairg tés aphedrou autes, kai hreée tén aphedron autes,
not in the time of her menstruation; ' also it should flow her menstruation,

hai hemerai hryseos akatharsias autes
the days of the flow of her uncleanness shall be

kathaper hai hemerai tés aphedrou, akathartos estai.
just as the days of her menstruation — she shall be unclean.

AXAY JYWYY A9rT WALy vIo IYWx—qw4 ywwa-Y
Axay x4¥ey 3i3i 4¥e vio Iwx qw4 i ya-yy acl-3rar
MOTI 33WRD M MWTOD TRy IUWRTIwY 2pwnT o210

N DNRRD M XD YOV wn WY 5pT-50) MM

26. - =tish’kab alayu =y’mey zobah k'’ nidathah yih'yeh~
w'al=hak’li tesheb «layu tame’ yih’yeh k'tum’ath nidathah.

Lev15:26 on she lies on it all the days of her discharge shall be

like of her menstrual impurity; and thing on she sits on it shall be unclean,

like the uncleanness of her menstrual impurity.

\ ~ ’ b 9 o N ~ 9 9 ~ ’ \ e 4 ~ e/
26> kal maoav kolTnv, €p’ Nv av kotpmB1) émn’ adTHs maoas Tas NLEPAs TS PUoEWS,
KaTa TNV KoLtV THs apedpov éotar adTi,

\ ~ ~ 919 e 9N ’ s 9 9 7 3 7 » \ A ’ A~ 317
kal v okedos, €’ 6 éav kablom ém’ adTo, akabapTov éotar kata Tv akabapotav s apedpov.

26 kai , koiméthé autes tas hémeras tes hryseos,

And of she should go to bed it the days of her flow,
kata tes aphedrou ,

as of her menstruation to
kai skeuos, kathisé auto, akatharton

And item she should sit it, unclean,

kata ten akatharsian tés aphedrou.
according to the uncleanness of her menstruation.

:9903-40 4¥Wey Wi Y9 rHqyY v419 FIYY 4¥e1 ¥ °’\‘|‘75\'()"|‘ 27
130Y77T XYY 003 POT) PTI3 03D NRWY 03 pT-OR)
27. w'.o =hanoge a bam yit’'ma’ w'kibes b'gadayu w’rachats bamayim w’tame’ ~ha areb.

Lev15:27 And touches them shall be unclean and shall wash his clothes
and bathe in water and shall be unclean evening.

~ e e 4 9 ~ 9 / ” \ ~ \ ¢ /
27> mas 0 amTopevos adTRs akabapTtos éoTar kal TAVVEL Ta Lpd T

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 10



\ / \ ~ 24 \ 9 / ” %4 e 4
Kau )\O‘UO'€TCLL TO O'(x)p..CL ‘USG.TL KoL CLKCLeG.pTOS E€ECTAL EWS €0"lT€pG.S.

27 ho haptomenos akathartos estai kai plynei ta himatia

And man touching , he shall be unclean, and shall wash his garments,
kai lousetai to soma hydati kai akathartos hesperas.

and he shall bathe the flesh in water, and unclean evening.

q3@x U4y ¥Wi¥i xosw 3l a4JFy AIYTY AqaeY4v 2
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28. w'im~=taharah mizobah w'saph’rah shib’“ath yamim w’achar tit’har.

Lev15:28 she is clean her discharge, she shall count off seven days;
and afterward she shall be clean.

28> eav 8¢ kabapLadi) amo THs phoews, kal e€aplBpmoeTar adTy) €émta Mpépas
kal peta Tadta kabapiobnoerar.
28 de katharisthé tés hryseos, kai exarithmeésetai hepta hémeras
But if she should be cleansed her flow, then she shall count out to seven days,

kai meta tauta katharisthésetai.
and after this she shall be cleansed.

AT Y9 YW T4 HA9x AxW ATUPX YA YWR YA 9y 2
oy (34 uxJ-(4 yaya-d4 yxv4 a41 93y
1210 233 oo IR DN SAY AP TMRER CnEn oiv3Iwus

YD OOR MDRTON D708 DNiN Nam
29. ubayom hash’mini tigach- sh’tey thorim ‘o sh’ney b’ney
w’hebi’ah ‘otham ‘el-hakohen ‘cl-pethach ‘ohel mo~ed.

Lev15:29 Then on the eighth day she shall take two turtledoves or two young
and bring them in fo the priest, to the doorway of the tent of appointment.

29> kal T Mpépa T oydon Anpdetar adT o Tpuyovas 1) o veooools TepLoTEPHV
kal oloel adTa TPOs TOV Lepéa ém TN Bdpav s okmvijs Tod papTuplov,
29 kai te hemera t€ ogdoe lempsetai duo trygonas ¢ duo neossous

And the day eighth she shall take for two turtle-doves, or two young ,

kai oisei auta ton hierea epi ten thyran tés skénés tou martyriou,
and she shall bring them to the priest to the door of the tent of the testimony.

30 AH43-X47 X48H AH43-X4 ¥3y3 Fwoy s
Ax4ye Iy 3yar y7C yaya ardo q7yv

TPV TIRTTINY NRUO TORTTON 77T Ry S
FINAL 33T I 7380 TR0 RV T8

30. w'“asah hahkohen ‘eth-ha’echad chata’th w'eth-ha’echad “olah
w'kiper hakohen liph’ney zob tum’athah.

Lev15:30 The priest shall offer the one for a sin offering and the other for a burnt offering.
So the priest shall make atonement before of her impure discharge.
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30> katl moLToeL O Lepevs TNV plav Tepl apapTias Kal TNV Llav els OAoKaVTOPA,
kal éELldoeTal mepl adTHs O Lepevs évavTL kuplov amo puoews dkabapoias adThs.
30 kai poiései ho hiereus tén mian hamartias kai tén mian ¢is holokautoma,
And shall offer the priest the one a sin offering, and the one a whole burnt-offering.

kai exilasetai ho hiereus enanti hryseos akatharsias autés.
And shall atone the priest before the flow of her uncleanness.

YX4Y0Y (44WA A Y ITXL YX4TRY 31

YIS ANE AYYwyxd Y405 Yxkyes vxyr £t
DONRER DXIPITII2TNN DRTHMING

0DIND WY IDWRTNY ORRLI CONRYD AR KD

31. w’hizar’tem ‘eth-b’ney=Yis'ra’El mitum’atham

w'lo’ yamuthu b'tum’atham b’tam’am ‘eth- am,
Lev15:31 Thus you shall keep the sons of Yisra’El separated their uncleanness,
so that they shall not die i1 their uncleanness by their defiling is them.

31> Kai edAafels morfoete Tovs viovs lopam amo 1dv dxabapordv adTdv, kal ook amobavodvrar
da 'r'r‘]v &Kaeapcriav aOTOV €v T® p,Lal'.veLv adToLS 'r'r‘]v cm]v'r']v pov 'r'r‘]v év avTols. --
31 Kai eulabeis poiésete tous huious Israél ton akatharsion auton,
And be reverent you shall make the sons of Israel of their uncleannesses.
kai ouk apothanountai < i2 tén akatharsian auton
And they shall not die of their uncleanness,
t0 miainein autous tén ¢ aufois. --
their defiling , the one them.

A9-3490( 09T XIYW Ty¥Y 4nx qWEy ITR XqrX x4T 3
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32. zo’th torath hazab wa tetse’ mimenu shik’bath- tam’ah-Hah.
Lev15:32 This is the law of the one with a discharge
and of him of copulation flows out uncleanness by i,

32> 0VTos 6 Vopos Tod yovoppuods
\ %7 9 4 9 9 ~ ’ ’ 174 ~ 9 9 ~
kal €dv Tuv €£ENBT) €€ adTod kolTn oméppaTos BoTe pravBfval év adT
32 houtos ho nomos tou gonorruous
This is the law of the one having a seminal emission.

kai tini exelthe mianthénai ¢ aute
Even if one should come forth of , to be defiled it,

399y Y= vITTX4 ITAT 3Axays Arazys
A4ye-yo Jywa Wi wa 4y
T3PI2) 722 1INTTNR 37T ANTIR IO
D IINALTOY IDWY WR WIRDA
33. whadawah " 'nidathah w’hazab ‘eth-zobo lazakar w'lan’gebah
ul’ish yish’kab ~t'me’ah.
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Lev15:33 and for the woman who is ill menstrual impurity, and

for the one who has a discharge, whether a male or a female, or a man lies with an unclean woman.

33> katl T alpoppooion év T APedpw adTHs Kal 6 yovoppuTs €v T pLoEL adTOD,
T® dpoen 1| 71 OnAela, kal 7@ avdpl, ds Av koLpmBf peta dmokabnpévns.
33 kai té haimorroousé ¢ té aphedrg autés
and the one hemorrhaging in her menstruation,
kai ho gonorryés en té hrysei autou, to arseni ¢ té theleia,
and the one having a seminal emission in his flow to the male or the female,

kai to andri, koiméthé meta apokathemenés.
and to the husband if he should go to bed with one sitting apart.
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